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L':;lﬁidija Golc je doma v Ljubljani. Njen

S drugl dom je zaradi druginskih korenin
%E!(jonﬁka. Kako mocne so te ¢ezmejne
[ Povezave, pripoveduje v pogovoru

L3 ne skriva, kako zelo so ji ljudje na

; Koroskem in jezik pri srcu.

Koroska in korenine. Kako motno spremlja-

\ 0 Bvlfenje kovenine vasih prednikov na Koro-

| Skem in kako ste jih odkrivali?

 Kidija Golc: Smo, / kakor smo, na hrbet
casa poloZeni, [ z vsakim vlaknom v troj-
#0 enost trenutka posajeni, [ smo. (Vsako-
mur iz svoje lepene, 2017). Ko stopam po
ne ravno ravnih poteh, $e posebej, ko se

| tega zavem, me predniki Grafenauerji ved-
no bolj spremljajo, vedno blize so mi. Za-

| Sidranost v njihovih znaéajih, bojih, raz-

- mislekih in vrednotah mi pomaga ohraniti

kriticnost in pokonénost, kadar se o fem

sprasujem in ko sogovornikov ni veliko.

Odkrivam jih od srednjeSolskih let, ko sem

8¢ korenin zatenjala zavedati. Ucijo me,

di tezke razmere ne smejo biti opravidi-

16 za neaktivnost. Da bi bila obrnjenost le

vase greh, ki ga Zivljenje ne opravicuje. -

Pravkar berem Koro$ke narodne pripoved-

ke Vinka Moderndorferja (Mohorjeva, Ce-

lovee, 2025). Ponatis izdaje iz leta 1946.

Nadi dedije so bili stebri druZine, kakor pra-

vl Vita Mavri¢ v eni od spremnih besed k
1ol knjigi, cetudi so se prekmalu utrudili

- I poslovill. Moj dedek Franjo (glej Rastje
2016) se je rodil 1894 v St. Lenartu pri Sed-
mih studencih, V. Méderndorfer istega
feta v Dolah pri Brdu. Oba Ziljana, preda-
ma poklicu in druZini, po vojni nezaZelena
in preganjana, sta me zaznamovala s svo-
Jim delom, nemilo usodo, s pokonénostjo:
tike usade ne le spofitujes, ko jib razisku-
fal, amnpak tudi obvezujejo.

Slovenska literatura - fezmejna. Slovensko li
teraturo ste vedno gledali tezmefno. Za vas
slovenske literature ni, e niso v njej vkljude-
ne tudi pisateljice in pisatelji iz zamejstva ali
kjerkoli po svetu Ze ustvarjajo. Kaksen je vas
pogled na prihodnost slovenske literature? Ali
prava beseda najde tudi javnost, ali se ustvar-
Jalke in ustvarjalci veselijo zasluZenega pri-
znanja in podpore?

‘tidija Golc je praznovala svojo 70-letnico. Druzinske korenine ez mejo in brezmejnost v literaturi sta njeni spremljevalki.

eje se tezko

Lidija Golc je dobra poznavalka sovenske literature ter besednih ustvarjalk in ustvarjalcev na Koro-
kern. Na Pisateljskem srefanju na Obirskem je zaradi omejenega Casa izrabila priloZnost in v najkraj-
Zem Casu dokazala, da more biti najmanj dobra ura tisti minimalni ¢as, v katerem se Sele zagreje za

nadaljnje govorjenje o slovenski besedi na Koroskem.

Lidija Golc: Prav imate, danes res ni nobene
potrebe,da bi slovensko (in vso) literaturo
dojemali, sprejemali, z mejami. Pravkar se je
v Ljubljani zapr! 41. Slovenski knjiZni sejem,
ki to gotovo dokazuje. Vendar je informa-
cij toliko, da je morda celo bolje, ne imeti na
razpolago veliko Casa, ker ¢asa za knjigo in
vse, povezano z njo, ni nikoli dovolj. - Dru-
Stvo slovenskih pisateljev je pripravilo no-
voletno sre¢anje. Nad predsednik Marij Cuk
je poudaril povezovalnost, odprtost, aktiv-
nost in kriti¢nost vseh ¢lanov, z njim se zelo
strinjam. - Ce smo in bomo vztrajali, ka-
dar ne dobimo kmalu priznanja in podpore,
prej ali slej dosezemo prave bralce. Florjan
Lipus$ natanéno, vedno poeti¢no, avtobio-
grafsko, zapiie: »Dosedajdnji jezik je odslu-
zil, od zdaj naprej nam bo cvetel odsedaj-
naprejsnji jezik.« (Mrtve stvari, 2025). Ne
sklepajmo po naslovu tega literarnega bise-
ra, ampak delujmo, berimo, ustvarjajmo od-
sedajnaprejSnji jezik in spoStujmo, kar je
ustvaril doslej. Pa ves ¢as je prav obnavljati
znanje tega jezika: ¢e ni v blizini lektorja, ga
je treba poiskati in se uéiti. Z diplomo pride
tudi odgovornost do nadgrajevanja znanja
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in spostljivega ravnanja z jezikom.

Na zadnji dve podvprasanji ti odgovarjam s
tremi citati Cirila Zlobea, ki bi letos novem-
bra praznoval sto let. Lepo je biti Slovenec,
ni pa lahko. - Samo ta dan imam. - Samo be-
seda sem.

Zelo dobro poznate Drustvo slovenskih pisate-
lLiev v Avstriji. Vse zapisnike in protokole ste si
ogledali ob 50-letnici obstoja. Kaj tako zdriee-
nje besednih ustvarjalcev v Avstriji pomeni za
skupni slovenski kulturni prostor?
Lidija Golc: DSPA je zazivelo z Valenti-
nom Polanskom, navznoter in navzven, po-
vezovalno. Vsak od predsednikov mu je po
tem (do)dal nov ton in nove smeri (Janko
Messner, Herman Germ, Anita Hudl, Niko
Kupper, Amina Majeti¢). Ker zadnja Stiri
leta tezko grem od doma, me pri mami mar-
sikdo obi$¢e. Janko Malle mi je pripeljal cel
arhiv DSPA: zanimivejSega branja si ne mo-
re$ predstavljati. Anitino gradivo mi je pri-
peljal tudi Josko Hudl, Pokrinikovo pa JozZe
Strutz. Zanimive, objave vredne prispevke
so mi bili poslali Ivana Kampus, TomaZ Og-
ris, Joze Strutz, Niko Kupper in nasa Amina
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razrastejo, Ce ne poznamo korenin

Majeti¢. Ne le gradivo sdmo, tudi ti osebni
stiki mi veliko pomenijo. Na Obirskem smo
cetrtega oktobra 2025 vsi referenti uposte-
vali asovne omejitve, tako da sem utegnila
predstaviti le v posameznem predsedniko-
vanju izstopajoce publikacije.

Ce se posvecamo zgodovinskim obletnicam v
zvezi z vojnami, je prav tudi, da se spominja-
mo prizadevanj ljudi, ki so delali, da imamo
danes lahko drustvo DSPA. Prav bi se bilo oz
reti tudi na sodelovanja DSPA z drutvi na Ko-
ro$kem in drugod, na pomembnejse priredit-
ve (predavanja, obletnice, literarna branja).
Nekatera zasebna pisma in vabila odraZajo
vztrajnost, ljubezen pa skrb sporo¢evalcev
in naslovnikov, tako da osvetljujejo obdobje
in so tudi del zgodovinskega spomina.

Se netesa sem vesela: tudi glasba, pomem
ben del identitete, je nasla pot na Obirsko
srecanje!

Zaupam mladim. Tako kakor imamo starejsi
teZja obdobja, jih imamo vsi. (Letos novem
bra, nekaj ¢asa je bilo doma res tezko, me ne-
nadoma Amina pokli¢e kartako in svet je bil
takoj prijaznejsi.)

Samo $e tole: predlagam, da na predstavitvah
knjiznega daru uvodni del na kratko pogleda
tudi v preteklost (Rastja, Koroskega koledar
ja). Naj bomo umesceni: veje se tezko razras-
tejo, ¢e ne poznamo korenin.

Kaj je za vas osebno pomembno v Zivljenjus Kaj
st Zelite za slovensko besedo (literarno in vsak
dan govorjeno) v domovini, na Koroskem, ka-
mov segajo korenine vase drufine in v sloven-
skem kulturnem prostoru?
Lidija Golc: V Zivljenju mi je vedno tezko,
¢e se ljudje ne odzivajo na pozitivno delova
nje, ¢e vidijo le do svojega praga. Ko se sku-
Sam umiriti in poslusam svojo vest, vemn,
da popuscanje in prekrivanje problemov z
maskami nikamor ne pripeljejo. Ué¢imo s¢
od ljudi, ki jih spostujemo. Odprimo se pre-
teklosti in prihednosti, a hodimo po svo-
ji poti. Glede slovenske besede: ko bi se vsa
kdo vprasal, ¢e je povedal in zapisal prav ...
Premislimo, vprasajmo, raziskujmo: besedi-
la naj pocakajo v predalu na veckratno bra-
nje, dopolnjevanje, na vsebinsko, slogovno,
pravopisno preverjanje. Spostovanja in lju
bezni Zelim tej nai besedi, nam je Ze dolgo
zvesta, pa bodimo 3e mi njej.
VINCENC GOTTHARDT
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